
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2026/511 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Απριλίου 2026

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που 
υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215,

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2014/145/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 17ης Μαρτίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον 
αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας (1),

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου (2) θέτει σε εφαρμογή τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται στην 
απόφαση 2014/145/ΚΕΠΠΑ.

(2) Στις 23 Απριλίου 2026 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 (3) για την τροποποίηση της απόφασης 
2014/145/ΚΕΠΠΑ. Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 269/2014 θα πρέπει επίσης να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 τροποποιεί το κριτήριο καταχώρισης για τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις οντότητες ή 
τους φορείς που έχουν υπό την κυριότητά τους, ελέγχουν, διαχειρίζονται ή εκμεταλλεύονται σκάφη τα οποία εμπλέκονται 
σε ορισμένες δραστηριότητες ή παρέχουν με άλλον τρόπο υλική, τεχνική ή οικονομική στήριξη στις δραστηριότητες των εν 
λόγω σκαφών.

(4) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 επεκτείνει την υφιστάμενη παρέκκλιση σχετικά με τις πληρωμές που συνιστούν 
αποζημίωση ή παροχή που χορηγείται κατόπιν επέλευσης κινδύνου ώστε να καλύπτει και μια ασφαλιστική εταιρεία που 
καταχωρίστηκε πρόσφατα.

(5) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 εισάγει πρόσθετες παρεκκλίσεις από το πάγωμα περιουσιακών στοιχείων και την 
απαγόρευση διάθεσης κεφαλαίων και οικονομικών πόρων σε καθορισμένα πρόσωπα και οντότητες για το έργο των κρατικά 
χρηματοδοτούμενων διαμεσολαβητών για την εξωτερική πολιτιστική πολιτική των κρατών μελών στη Ρωσία, όπως 
πολιτιστικά ιδρύματα, σχολεία ή οργανώσεις που υποστηρίζουν τις εθνοτικές μειονότητες των κρατών μελών.

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

EL 
Σειρά L
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(1) ΕΕ L 78 της 17.3.2014, σ. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/145(1)/oj.
(2) Κανονισμός (EE) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου, της 17ης Μαρτίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν 

ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας (ΕΕ L 78 της 17.3.2014, σ. 6, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2014/269/oj).

(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2026, για την τροποποίηση της απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της 
Ουκρανίας (ΕΕ L, 2026/504, 23.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/504/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2014/145(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/269/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/269/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2026/504/oj


(6) Οι απαιτήσεις που εγείρονται από πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν καταχωριστεί στο παράρτημα I του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 269/2014, ή από οντότητες υπό την κυριότητα των εν λόγω προσώπων, οντοτήτων ή φορέων δεν επιτρέπεται να 
ικανοποιηθούν εάν σχετίζονται με συμβάσεις ή συναλλαγές που επηρεάζονται από περιοριστικά μέτρα. Η απαγόρευση αυτή 
καλύπτει επίσης τις απαιτήσεις που εγείρονται ενώπιον διαιτητικών δικαστηρίων δυνάμει ρητρών διαιτησίας που 
περιλαμβάνονται σε συμβάσεις, οι οποίες αντιβαίνουν στον στόχο του άρθρου 11 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 ή 
του άρθρου 11 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου (4). Προκειμένου να αποθαρρυνθεί η κίνηση 
διαιτητικών διαδικασιών από φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν καταχωριστεί στο παράρτημα I του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 μετά τη λήψη περιοριστικών μέτρων, οι οποίες θα μπορούσαν να έχουν ως αποτέλεσμα να 
καταστρατηγηθούν ή να καταστούν ατελέσφορα τα περιοριστικά μέτρα, ιδίως όταν κινούνται διαιτητικές διαδικασίες σε 
τρίτη χώρα, η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 προβλέπει παρέκκλιση που επιτρέπει, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, την 
αποδέσμευση δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων αποκλειστικά για την πληρωμή των εξόδων διαιτητικών 
διαδικασιών που επιδικάζονται εις βάρος των εν λόγω καταχωρισμένων προσώπων και προς όφελος των μερών που δεν είναι 
καταχωρισμένα πρόσωπα στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 ούτε τελούν υπό την κυριότητα ή τον 
έλεγχο καταχωρισμένων προσώπων που υπόκεινται στα περιοριστικά μέτρα όπως ορίζονται στον εν λόγω κανονισμό, ή δεν 
είναι Ρώσοι υπήκοοι ή εγκατεστημένα στη Ρωσία και δεν υπόκεινται στα περιοριστικά μέτρα που ορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 833/2014.

(7) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504 εισάγει νέα παρέκκλιση ώστε να επιτρέπεται η αποδέσμευση δεσμευμένων κεφαλαίων 
καταχωρισμένης οντότητας ή η παροχή οικονομικών πόρων σε αυτήν, όταν αυτό είναι αναγκαίο για να διευκολυνθεί 
η μείωση της εισαγωγής ρωσικού αργού πετρελαίου από την εν λόγω οντότητα ή της εξάρτησής της από αυτό. Η απόφαση 
(ΚΕΠΠΑ) 2026/504 επεκτείνει επίσης μια υφιστάμενη παρέκκλιση για την προμήθεια συγκεκριμένων αγαθών και υπηρεσιών 
που είναι απαραίτητα για το μετρό της Σόφιας.

(8) Επί του παρόντος, απαιτήσεις κατά προσώπων, οντοτήτων ή οργανισμών της Ένωσης που συμμορφώνονται με περιοριστικά 
μέτρα μπορούν να ασκηθούν από άλλα πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς εκτός από εκείνα τα πρόσωπα, οντότητες ή 
οργανισμούς που που έχουν καταχωριστεί στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 269/2014, ή από άλλα πρόσωπα εκτός από εκείνα 
που ενεργούν για λογαριασμό τους ή υπό τις οδηγίες τους, για παράδειγμα όταν πρόσωπα της Ένωσης διακόπτουν την 
παροχή κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που θα μπορούσαν να διατεθούν σε πρόσωπα που έχουν καταχωριστεί στον 
παρόντα κανονισμό. Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/504, ως εκ τούτου ενισχύει το πλαίσιο περιοριστικών μέτρωντης Ένωσης 
επεκτείνοντας το πεδίο εφαρμογής της απαγόρευσης ικανοποίησης τέτοιων απαιτήσεων σε σχέση με οποιαδήποτε σύμβαση 
ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από περιοριστικά μέτρα της 
Ένωσης, προκειμένου να προστατευθούν καλύτερα οι φορείς της Ένωσης. Επομένως, το πεδίο εφαρμογής της απαγόρευσης 
ικανοποίησης τέτοιων απαιτήσεων στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 269/2014 θα πρέπει να καλύπτει απαιτήσεις που εγείρονται 
από φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς εγκατεστημένους σε τρίτες χώρες εκτός των χωρών εταίρων που 
απαριθμούνται στο παράρτημα VIII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου.

(9) Φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς της Ρωσίας ή πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που τελούν υπό την κυριότητα ή 
τον έλεγχό τους μπορεί να επιδιώξουν την εκτέλεση, σε τρίτες χώρες πλην της Ρωσίας, δικαστικών και διοικητικών 
αποφάσεων. Τέτοιες προσπάθειες μπορούν να βασίζονται σε αξιώσεις που σχετίζονται με συμβάσεις που έχουν επηρεαστεί 
από περιοριστικά μέτρα. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να επεκταθεί η δυνατότητα φυσικών ή νομικών προσώπων της Ένωσης 
να αξιώνουν αποζημίωση από πρόσωπα, οντότητες και φορείς που επιδιώκουν , σε τρίτες χώρες εκτός της Ρωσίας, την 
εκτέλεση των εν λόγω αποφάσεων ή που συνεργάζονται στην εκτέλεσή τους καθώς και από πρόσωπα, οντότητες και φορείς 
που τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο των τελευταίων.

(10) Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, επομένως, 
ιδίως προκειμένου να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή τους σε όλα τα κράτη μέλη, απαιτείται κανονιστική δράση στο 
επίπεδο της Ένωσης.

(11) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 269/2014 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

EL ΕΕ L της 23.4.2026
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(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία (ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj


Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 269/2014 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το στοιχείο ια) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ια) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχό τους, διαχειρίζονται ή 
εκμεταλλεύονται σκάφη τα οποία μεταφέρουν αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται 
από τη Ρωσία ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζουν αντικανονικές και υψηλού κινδύνου ναυτιλιακές πρακτικές κατά 
τα οριζόμενα στο ψήφισμα Α.1192(33) της Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού ή που παρέχουν 
με άλλον τρόπο υλική, τεχνική ή οικονομική στήριξη στις δραστηριότητες των εν λόγω σκαφών· ή».

2) στο άρθρο 4 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

«(στ) είναι απαραίτητα για τις ανάγκες των ενδιάμεσων οργανισμών που χρηματοδοτούνται από το κράτος για την εξωτερική 
πολιτιστική πολιτική των κρατών μελών στη Ρωσία·

(ζ) είναι απαραίτητα για τα προγράμματα ιστορικής ευθύνης των κρατών μελών ή για τη στήριξη των εθνοτικών μειονοτήτων 
των κρατών μελών στη Ρωσία.»·

3) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 5γ

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, όταν τα εν λόγω κεφάλαια ή οι εν λόγω οικονομικοί πόροι υπόκεινται 
σε διαιτητική απόφαση που εκδόθηκε μετά την ημερομηνία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή 
ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 2 συμπεριλήφθηκε στο παράρτημα I, υπό την προϋπόθεση ότι η διαιτητική διαδικασία που 
οδήγησε στην εν λόγω απόφαση κινήθηκε από το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. Η εν λόγω άδεια 
μπορεί να χορηγηθεί στον βαθμό που η διαιτητική απόφαση αφορά την επιδίκαση των εξόδων της διαιτητικής διαδικασίας και 
που η διαιτητική απόφαση επιδικάζει τα εν λόγω έξοδα στο μέρος που είναι φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας που 
δεν έχει καταχωριστεί ούτε τελεί υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο καταχωρισμένου προσώπου, οντότητας ή φορέα που υπόκειται 
στα περιοριστικά μέτρα του παρόντος κανονισμού ούτε είναι Ρώσος υπήκοος ή εγκατεστημένος στη Ρωσία και δεν υπόκειται στα 
περιοριστικά μέτρα που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 833/2014.

2. Η εν λόγω άδεια αφορά μόνο την πληρωμή των εξόδων της διαιτητικής διαδικασίας, συμπεριλαμβανομένων, κατά 
περίπτωση, των αμοιβών και των εξόδων του διαιτητικού δικαστηρίου, των διοικητικών τελών του διαιτητικού οργάνου και των 
εύλογων νομικών και άλλων διαδικαστικών εξόδων με τα οποία επιβαρύνθηκε ο αντίδικος, όπως επιδικάστηκαν από το 
διαιτητικό δικαστήριο σε σχέση με τη διεξαγωγή της διαιτητικής διαδικασίας. Δεν αφορά την καταβολή κεφαλαίου, 
αποζημίωσης, τόκων ή άλλων απαιτήσεων σχετικών με την ουσία της διαδικασίας που επιδικάζονται για όσο διάστημα ισχύουν 
οι κυρώσεις·».

4) Το άρθρο 6α παράγραφος 1α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1α. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 2, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους 
όρους που κρίνουν κατάλληλους, πληρωμές προς τον φορέα που αναφέρεται στον αριθμό καταχώρισης 265 της επικεφαλίδας 
“Β. Οντότητες” του παραρτήματος Ι, για αγαθά και υπηρεσίες που μπορούν να παρασχεθούν μόνο από την εν λόγω οντότητα και 
που είναι απαραίτητα για τη λειτουργία, τη συντήρηση ή την επισκευή των οχημάτων της γραμμής 3 του μετρό της 
Βουδαπέστης που παραδόθηκαν από την Metrowagonmash το 2018 και των οχημάτων των γραμμών 1, 2 και 4 του μετρό της 
Σόφιας που παραδόθηκαν από την Metrowagonmash πριν από το 2017.».
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5) Το άρθρο 6β τροποποιείται ως εξής:

1) η παράγραφος 5ε τροποποιείται ως εξής:

α) στην εισαγωγική φράση , οι λέξεις «οντότητες που έχουν καταχωριστεί με τους αριθμούς καταχώρισης 56, 270 και 579» 
αντικαθίστανται από τις λέξεις «οντότητες που έχουν καταχωριστεί με τους αριθμούς καταχώρισης 56, 270 και 579 και 
726»·

β) στο στοιχείο α), οι λέξεις «οντότητες που έχουν καταχωριστεί με τους αριθμούς καταχώρισης 56, 270 και 579» 
αντικαθίστανται από στις λέξεις «οντότητες που έχουν καταχωριστεί με τους αριθμούς καταχώρισης 56, 270 και 579 και 
726»·

2) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5ια. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων που ανήκουν στην οντότητα που έχει καταχωριστεί με τον αριθμό καταχώρισης 639 υπό 
τον τίτλο “Οντότητες” στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ή τη διάθεση ορισμένων οικονομικών πόρων στην εν λόγω 
οντότητα, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπιστωθεί ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι εν λόγω 
οικονομικοί πόροι είναι απολύτως αναγκαίοι για να διευκολυνθεί η σημαντική μείωση της εισαγωγής ρωσικού αργού 
πετρελαίου ή της εξάρτησης από αυτό και εφόσον η εν λόγω αποδέσμευση κεφαλαίων ή η διάθεση οικονομικών πόρων έχει 
ολοκληρωθεί πριν από τις 24 Οκτωβρίου 2026.».

6) Στο άρθρο 11 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«γ) οιοδήποτε φυσικό πρόσωπο τρίτης χώρας ή οιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό εγκατεστημένο σε τρίτη 
χώρα, εξαιρουμένων των χωρών εταίρων που παρατίθενται στο παράρτημα VIII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του 
Συμβουλίου που διαθέτει κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους των οποίων η διάθεση απαγορεύεται δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού στα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους οργανισμούς που αναφέρονται στα στοιχεία α) ή β) της παρούσας 
παραγράφου.».

7) Το άρθρο 11α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11α

1. Οιοδήποτε πρόσωπο αναφέρεται στο άρθρο 17 στοιχεία γ) ή δ) δικαιούται αποζημίωση, μέσω δικαστικής διαδικασίας 
ενώπιον των αρμόδιων δικαστηρίων του κράτους μέλους, για κάθε άμεση ή έμμεση ζημία, συμπεριλαμβανομένων των δικαστικών 
εξόδων, την οποία το εν λόγω πρόσωπο, ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας που το αναφερόμενο στο άρθρο 17 στοιχείο δ) 
πρόσωπο έχει υπό την κυριότητά του ή ελέγχει, υπέστη ως αποτέλεσμα αξιώσεων που προβάλλονται ενώπιον δικαστηρίων τρίτων 
χωρών από πρόσωπα, οντότητες και οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή β), σχετικά με 
οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα 
που επιβάλλει ο παρών κανονισμός, εφόσον το ενδιαφερόμενο πρόσωπο δεν έχει ουσιαστική πρόσβαση στα μέσα έννομης 
προστασίας που διατίθενται στη σχετική δικαιοδοσία. Η εν λόγω αποζημίωση μπορεί να εισπραχθεί από τα πρόσωπα, τις 
οντότητες ή τους οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή β) τα οποία προέβαλαν τις 
απαιτήσεις ενώπιον των δικαστηρίων της τρίτης χώρας, ή από πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς που έχουν υπό την κυριότητα 
ή υπό τον έλεγχό τους τις εν λόγω οντότητες ή τους εν λόγω οργανισμούς.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, οποιοδήποτε πρόσωπο που αναφέρεται στο άρθρο 17 στοιχείο γ) ή δ) δικαιούται 
αποζημίωση, μέσω δικαστικής διαδικασίας ενώπιον των αρμόδιων δικαστηρίων κράτους μέλους, για κάθε άμεση ή έμμεση ζημία, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαστικών εξόδων, την οποία υπέστη το εν λόγω πρόσωπο ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας 
που τελεί υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο του προσώπου που αναφέρεται στο άρθρο 17 στοιχείο δ), ως συνέπεια ασφαλιστικών 
μέτρων, διαταγών, προσωρινών μέτρων, δικαστικών αποφάσεων ή άλλων διοικητικών αποφάσεων που εκδίδονται σε τρίτες χώρες 
εκτός της Ρωσίας και αποσκοπούν στην εκτέλεση αποφάσεων που δέχονται τις απαιτήσεις βάσει της παραγράφου 1, υπό την 
προϋπόθεση ότι το ενδιαφερόμενο πρόσωπο δεν έχει πραγματική πρόσβαση στα μέσα έννομης προστασίας που διατίθενται στη 
σχετική δικαιοδοσία. Η εν λόγω αποζημίωση μπορεί να εισπραχθεί από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που επιδιώκουν 
ή συνεργάζονται για την εκτέλεση αποφάσεων που δέχονται τις απαιτήσεις βάσει της παραγράφου 1 σε τρίτη χώρα εκτός της 
Ρωσίας, ή από πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο τους τις εν λόγω οντότητες ή τους εν 
λόγω φορείς, με εξαίρεση τους δικηγόρους τους και μελη του δικαστικού σώματος, και με εξαίρεση τα πρόσωπα που 
αναφέρονται στο άρθρο 17, στοιχείο γ) ή δ), ή τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που ανήκουν ή ελέγχονται από 
τα πρόσωπα που αναφέρονται στο άρθρο 17, στοιχείο γ) ή δ), κατά των οποίων έχει εκδοθεί απόφαση που επικυρώνει τις 
αξιώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1.».

EL ΕΕ L της 23.4.2026
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2026.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

Μ. ΡΑΟΥΝΑ 
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